
Navodila za uporabo.
tina. Podvozje za školjkasti počivalnik s sistemom školjkastega 
počivalnika.

tina.



Najlepša hvala.

Spoštovani,
na tem mestu bi se vam želeli zahvaliti za izkazano zaupanje in nakup našega izdelka. 

Prosili bi vas, da pred prvo uporabo izdelka pozorno preberete navodila za uporabo in jih 

upoštevate. Upoštevajte, da se lahko napotki in prikazi v teh navodilih za uporabo zaradi 

opreme razlikujejo od vašega izdelka. Pridržujemo si pravico do tehničnih sprememb.

Pomembne informacije!

Zagotovite, da ta navodila za uporabo ostanejo pri izdelku.

Vaša ekipa schuchmann



03 Vsebina.

1. Priprava. �������������������������������������������������������������������������������������� 05
1.1 Dostava������������������������������������������������������������������������������������������������������������05
1.2 Varnostni ukrepi pred uporabo������������������������������������������������������������05
1.3 Varno odstranjevanje�������������������������������������������������������������������������������05

1.3.1 Embalaža�������������������������������������������������������������������������������������������������������������05
1.3.2 Izdelek�������������������������������������������������������������������������������������������������������������������05

1.4 Mesto hrambe navodil za uporabo���������������������������������������������������06
2. Opis izdelka. �������������������������������������������������������������������������������� 06

2.1 Informacije o materialu����������������������������������������������������������������������������06
2.2 Ravnanje/transport����������������������������������������������������������������������������������06
2.3 Področja uporabe, pravilna uporaba����������������������������������������������06

2.3.1 Indikacije��������������������������������������������������������������������������������������������������������������07
2.3.2 Kontraindikacije�����������������������������������������������������������������������������������������������07

2.4 Nepravilna uporaba/opozorila�����������������������������������������������������������07
2.4.1 Napotki za uporabo in varnostni napotki za električne kompo-
nente�������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������08

2.5 Oprema osnovnega modela����������������������������������������������������������������� 11
2.6 Seznam dodatne opreme����������������������������������������������������������������������� 11
2.7 Pregled izdelka��������������������������������������������������������������������������������������������� 12
2.8 Vstopanje in izstopanje���������������������������������������������������������������������������� 12
2.9 Transfer������������������������������������������������������������������������������������������������������������� 13

2.9.1 Mesta za držanje in potiskanje������������������������������������������������������������������� 13
3. Nastavitve. ���������������������������������������������������������������������������������� 14

3. �Ročni upravljalnik ������������������������������������������������������������������������������������������ 14
3.1.1 �Varnostna funkcija (funkcija zaklepanja) ročnega upravljalnika

������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������ 14
3.1.2 Odklepanje ročnega upravljalnika���������������������������������������������������������� 14
3.1.3 �Višina ležišča������������������������������������������������������������������������������������������������������� 15
3.1.4 Naklon naslonjala�������������������������������������������������������������������������������������������� 15
3.1.5 Naklon sedala���������������������������������������������������������������������������������������������������� 15
3.1.6 Kolenski kot���������������������������������������������������������������������������������������������������������� 15
3.1.7 �Nagib���������������������������������������������������������������������������������������������������������������������� 16

3.2 Globina sedeža�������������������������������������������������������������������������������������������� 16
3.3 Potisni ročaj���������������������������������������������������������������������������������������������������� 17
3.4 Zavore��������������������������������������������������������������������������������������������������������������� 17
3.5 Podpora motorja����������������������������������������������������������������������������������������� 19

3.5.1 Med delovanjem����������������������������������������������������������������������������������������������� 19
3.5.2 Enota motorja��������������������������������������������������������������������������������������������������20
3.5.3 Krmilna enota���������������������������������������������������������������������������������������������������20
3.5.4 Akumulator za podporo motorja������������������������������������������������������������20
3.5.5 �Odklop in odstranitev krmilne enote in akumulatorja������������������� 21



04 Vsebina.

4. Dodatna oprema. �������������������������������������������������������������������������� 22
4.1 Zložljiva zaščita pred padcem z izdelka����������������������������������������� 22
4.2 Odlagališče za oskrbovalne naprave��������������������������������������������� 22
4.3 Držalo za infuzijo���������������������������������������������������������������������������������������� 23
4.4 Prevoz v vozilu��������������������������������������������������������������������������������������������� 24

4.4.1 Pritrditev varnostnega pasu���������������������������������������������������������������������� 24
4.4.2 Pritrjevanje delov nog in glave���������������������������������������������������������������� 25
4.4.3 Pritrditev tina. v vozilu���������������������������������������������������������������������������������� 26
4.4.4 Videoposnetek, ki pojasnjuje, kako uporabljati tina. v avtomo-
bilu�������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������27

5. Vakuumska blazina podjetja VakuForm. ���������������������������������������� 28
5.1 Uporaba���������������������������������������������������������������������������������������������������������� 28
5.2 Prilagoditev��������������������������������������������������������������������������������������������������� 28
5.3 Izpuščanje granulata������������������������������������������������������������������������������� 29
5.4 Napotek za nego vakuumske blazine���������������������������������������������� 31

6. Čiščenje in vzdrževanje. ��������������������������������������������������������������� 32
6.1 Čiščenje in vzdrževanje���������������������������������������������������������������������������� 32

6.1.1 Čiščenje����������������������������������������������������������������������������������������������������������������� 32
6.1.2 Razkuževanje����������������������������������������������������������������������������������������������������� 32

6.2 Vzdrževanje��������������������������������������������������������������������������������������������������� 32
6.3 Vzdrževanje��������������������������������������������������������������������������������������������������� 32

6.3.1 Specifikacije vzdrževanja���������������������������������������������������������������������������� 33
6.3.2 Vzdrževalni načrt�������������������������������������������������������������������������������������������� 33

6.4 Nadomestni deli�����������������������������������������������������������������������������������������34
6.5 Trajanje uporabe in ponovna uporaba������������������������������������������34

7. Tehnični podatki. ������������������������������������������������������������������������� 35
7.1 Mere - podvozje školjkastega počivalnika������������������������������������� 35
7.2 Mere - sistem školjkastega počivalnika������������������������������������������� 35
7.3 Električne komponente���������������������������������������������������������������������������� 36

8. Jamstvo. �������������������������������������������������������������������������������������� 38
9. Identifikacija. ������������������������������������������������������������������������������ 39

9.1 Serijska številka/datum izdelave��������������������������������������������������������� 39
9.2 Različica izdelka������������������������������������������������������������������������������������������ 39
9.3 Izdaja dokumenta�������������������������������������������������������������������������������������� 39
9.4 �Ime in naslov proizvajalca, specializiran trgovec, ki je izdelek 

dostavil������������������������������������������������������������������������������������������������������������������ 39



05 1. Priprava.

1.1 Dostava
Ob prejemu izdelek preglejte, ali je popoln, brez napak in bodite pozorni na 
morebitne transportne škode. Blago preverite ob prisotnosti dostavljavca. 
Če opazite poškodbe, nastale med transportom, v prisotnosti dostavljav-
ca popišite škodo (ugotovitev napak). Svojo pisno reklamacijo pošljite pri-
stojnemu specializiranemu prodajalcu.

1.2 Varnostni ukrepi pred uporabo
Za zagotovitev pravilne uporabe izdelka mora biti spremljevalna oseba na-
tančno in skrbno uvedena v postopek uporabe. Prosili bi vas, da pred prvo 
uporabo izdelka pozorno preberete navodila za uporabo in jih upoštevate. 
Obstaja možnost, da se deli izdelka, ki pridejo v stik s kožo, močno segre-
jejo zaradi sončnega sevanja. Glede na dolžino in intenzivnost sončnega 
sevanja lahko temperature površin posameznih delov narastejo nad 41 °C, 
kar lahko pri neposrednem stiku s kožo vodi do lahkih opeklin. Zato ta mes-
ta pokrijte ali napravo zaščitite pred neposredno sončno svetlobo.

1.3 Varno odstranjevanje
Za ohranjanje in varstvo okolja, preprečitev onesnaženosti okolja ter iz-
boljšanje ponovne uporabe surovin (recikliranje) upoštevajte napotke za 
odstranjevanje v točkah 1.3.1 in 1.3.2.

1.3.1 Embalaža
Embalažo izdelka je treba shraniti za morebitni poznejši potrebni transport. 
Če morate izdelek poslati na popravilo ali v primeru uveljavljanje garancije, 
po možnosti uporabite originalni karton, da bo izdelek optimalno zapaki-
ran. Sicer pa embalažne materiale ustrezno ločeno odstranite in reciklirajte.

Embalažnega materiala ne puščajte brez nadzora, saj predstavljajo možne vire 
nevarnosti.

1.3.2 Izdelek
Po koncu življenjskega ciklusa izdelka je treba uporabljene surovine v izdel-
ku, glede na njihovo vrsto, ustrezno reciklirati (glejte informacije o materialu 
v točki 2.1).
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2.1 Informacije o materialu
Osnovni okvir in posamezni elementi so izdelani iz jekla (brez korozije in s 
KTL- ali praškastim premazom), aluminija in plastike.
Prevleke so iz 100 % poliestra in/ali 56 % poliamida ter 44 % poliuretana in 
so negorljive (v skladu z DIN EN 1021-1+2). Za oblazinjenje so bili uporabljeni 
različni materiali iz polipropilena, poliestra in poliuretana.

2.2 Ravnanje/transport
Podvozje za školjkasti počivalnik tina. ni predvideno za nošenje, saj ima 
kolesa. Če se nošenju zaradi ovir ni mogoče izogniti, se lahko to opravi le 
brez uporabnika. Prepričajte se, da so vsi gibljivi deli zategnjeni. Nato se v 
paru postavite ob podvozje školjkastega počivalnika, ga spredaj in zadaj 
primite na strani okvirja in odnesite na želeno mesto. Za transport podvozja 
školjkastega počivalnika je treba vse nastavitve prestaviti na kompaktno 
mero (nožni del in naslonjalo nagnite, ležišča nastavite na najnižjo nastavi-
tev, potisni ročaj potisnite navznoter itd.).

2.3 Področja uporabe, pravilna uporaba
Podvozje za školjkasti počivalnik s sistemom školjkastega počivalnika tina. je 
medicinski pripomoček razreda tveganja 1, ki otrokom, mladostnikom in 
odraslim, ki jih je treba oskrbovati v ležečem položaju, omogoča aktivno 
sodelovanje v skupnostnem življenju. Drugačna uporaba ali uporaba, ki ni 
opisana v tem priročniku, se šteje za nepravilno.
Podvozje za školjkasti počivalnik s sistemom školjkastega počivalnika tina. 
se uporablja za čim bolj fiziološki in neboleč položaj za osebe s komple-
ksnimi motnjami. Blazine ležišča zagotavljajo fiziološki izhodiščni položaj za 
podporo življenjskim funkcijam.
Položaj lahko spreminjate, da zmanjšate bolečine in preležanine. Pokončni 
položaj, ki ga je mogoče vnaprej nastaviti s podvozjem za školjkasti poči-
valnik, omogoča, olajša in ohranja zaznavanje okolja in stik z drugimi ljudmi 
omogoča.

1. Priprava.

2. Opis izdelka.

1.4 Mesto hrambe navodil za uporabo
Navodila za uporabo skrbno shranite in zagotovite, da ostanejo pri iz-
delku, če bi bila morda znova potrebna. V primeru izgube navodil za 
uporabo lahko kadarkoli prenesete aktualno različico s spletne strani  
www.schuchmann.de



07 2. Opis izdelka.

Podvozje s školjkastim počivalnikom omogoča gibanje v notranjih prostorih 
kot na prostem, kar dodatno spodbuja zaznavanje dražljajev iz okolja. Na 
podvozje s školjkastim počivalnikom lahko pritrdite medicinske pripomočke, 
kot so kisikove maske ali cevke za hranjenje.

2.3.1 Indikacije
Podvozje za školjkasti počivalnik s sistemom školjkastega počivalnika tina. 
je zasnovan za uporabnike in uporabnice s hudimi gibalnimi težavami.
Ti uporabniki oz. uporabnice imajo/kažejo

•	pomanjkanje nadzora nad trupom in glavo;
•	slabe sposobnosti ohranjanja pokončnega, sedežega položaja;
•	deformacije hrbtenice (npr. skolioza);
•	kontrakture, predvsem okončin;
•	omejene življenjske funkcije (npr. dihanje);
•	tveganje za preležanine zaradi dolgotrajnega statičnega pritiska na 

kožo.

2.3.2 Kontraindikacije
Na splošno mora indikacijo podati zdravnik ali (nevro)ortopedski kirurg. 
Zato je treba pred namestitvijo pojasniti, ali obstajajo kontraindikacije za 
pacienta. Na splošno je vsaka vrsta bolečine kontraindikacija.

2.4 Nepravilna uporaba/opozorila
•	Za zagotovitev pravilne uporabe izdelka mora biti obravnavani uporab-

nik natančno in skrbno uveden v postopek uporabe.
•	 Izdelek je dovoljeno uporabljati samo na ravni podlagi.
•	Uporaba na prostem je omejena na suhe vremenske pogoje.
•	 Izdelka ne smete uporabljati brez nadzora.
•	Največjo težo pacienta najdete v 7. točki teh navodil za uporabo.
•	Med nastavljanjem se pacient ne sme dotikati gibljivih delov.
•	Popravila ne električnem pogonskem sistemu lahko izvaja samo specia-

liziran trgovec!
•	Pri postavitvi uporabnika aktivirajte fiksirno zavoro.
•	Pri vožnji skozi ozka mesta, kot so npr. vratni okvirji, morate biti še pose-

bej previdni.
•	Pri kakršnih koli nastavitvah je treba paziti, da se v območju nastavljanja 

ne znajdejo okončine uporabnika ali upravljavca, da se zmanjša nevar-
nost poškodb.

•	Podvozje za školjkasti počivalnik ne uporabljajte s poškodovanimi, obra-
bljenimi ali manjkajočimi deli.

•	Zaradi požarne zaščite podvozja za školjkasti počivalnik ni dovoljeno 
uporabljati v bližini odprtega ognja ali drugih močnih virov toplote, kot 
so električni ali plinski grelniki.



08

•	Uporabljajte samo dodatke in nadomestne dele podjetja Schuchmann, 
sicer boste ogrozili varnost uporabnika.

•	Podvozje za školjkasti počivalnik uporabljajte samo, če so vsi sestavni 
deli pravilno nameščeni in nastavljeni.

•	Slabovidnim ali slepim uporabnikom je treba navodila za uporabo preb-
rati, da bodo znali varno ravnati s terapevtskim pripomočkom.

2.4.1 Napotki za uporabo in varnostni napotki za električne komponente
•	Osebe, ki nimajo potrebnih izkušenj ali zadostnega znanja o sestavnih 

delih motorja, jih ne smejo uporabljati.
•	Telesno in duševno prizadete osebe ne smejo uporabljati motornih kom-

ponent, če niso pod nadzorom ali če jih oseba, odgovorna za njihovo 
varnost, ni temeljito poučila o njihovi uporabi.

•	Otroke je treba nadzirati, da zagotovite, da se ne igrajo s komponenta-
mi motorja.

•	Ta navodila za uporabo morajo biti dostopna vsem, ki sistem priključijo, 
namestijo ali uporabljajo.

•	Sestavni deli motorja se ne smejo uporabljati v prisotnosti vnetljivih, 
narkotičnih zmesi z zrakom, kisikom ali dušikovimi oksidi.

•	Ne uporabljajte nobenih kemikalij in vsako leto opravite pregled poškodb 
in obrabe.

•	Sestavnih delov pogonskega sistema LINAK ne izpostavljajte UV-dezin-
fekcijskim svetilkam. To lahko povzroči poškodbe ohišja, nosilnih delov in 
kablov.

•	Če odkrijete napake, je treba izdelek zamenjati.
•	Da bi se izognili nenamernim gibom, preprečite nenamerno uporabo 

ročnega upravljalnika, na primer med običajno uporabo ali vzdrževa-
njem. Takoj, ko umaknete pogled z izdelka, se prepričajte, da je funkcija 
blokiranja ročnega upravljalnika aktivna (glejte točko 3.1).

•	Vedno je treba upoštevati čas delovanja, natisnjen na nalepki po-
gonskega sistema. Če je ta vrednost presežena, obstaja nevarnost 
poškodb pogonskega sistema. Če na etiketi ni navedeno drugače, je 
najdaljši čas delovanja pri napajanju iz električnega omrežja 2 minuti 
neprekinjenega delovanja, ki mu sledi 18-minutni odmor.

•	Sistemi ne smejo biti neposredno izpostavljeni curku visokotlačnega 
čistilnika.

•	Povezovalni kabli morajo med čiščenjem ostati priključeni, da se prepreči 
vdor vode.

•	Čiščenje s parnim čistilnikom ni dovoljeno.
•	Električnih sestavnih delov ni dovoljeno spreminjati. Če je potrebno po-

pravilo, se obrnite na specializiranega prodajalca (glejte točko 9.4).
•	Če je izdelek vidno poškodovan, ga ne smete uporabljati.
•	Če pogonski sistem povzroča nenavadne zvoke ali vonjave, takoj izklo-

pite napajanje.

2. Opis izdelka.



09

•	Izdelki se lahko uporabljajo samo v okolju, ki ustreza njihovi stopnji zašči-
te (glejte točko 7.3).

•	Ne smete uporabljati močno alkalnih ali kislih čistil ali dezinfekcijskih 
sredstev (samo pH-vrednost 6-8).

•	Ne glede na težo ne smete preseči trajanja delovanja, določenega v 
podatkovnem listu.

•	Krmilno enoto lahko priključite le na napetost, ki je navedena na nalepki.
•	Pritrdilni vijaki in sorniki morajo biti pravilno zategnjeni.
•	V nobenem primeru ne smete preseči specifikacij na etiketi.
•	Nepooblaščene osebe ne smejo odpirati motorja.
•	Pogon uporabljajte le v določenem območju obremenitve.
•	Če se pojavijo nepravilnosti, je treba motor zamenjati.
•	Ko naprave ne uporabljate, odklopite napajanje ali izvlecite vtič iz elek-

tričnega omrežja, da preprečite nenamerno delovanje.
•	Vsaj enkrat na leto preverite obrabo in hrup elektromotorjev.
•	Preverite, ali so prisotne okvare, mehanske poškodbe, obraba in razpoke. 

Obrabljene dele je treba zamenjati.
•	V redkih primerih lahko elektrostatična razelektritev povzroči kratko 

prekinitev delovanja. Električni pogon se med delovanjem iz varnostnih 
razlogov ustavi. Želeno prestavljanje lahko nadaljujete neposredno s 
ponovnim pritiskom na upravljalno enoto.

Varnostni napotki za ročni upravljalnik
•	Priporočljivo je, da pred čiščenjem ali enkrat letno pregledate ročni 

upravljalnik in kabel glede poškodb in razpok, ki bi lahko nastale zaradi 
napačne uporabe.

•	Ročni upravljalnik je treba redno čistiti, da zagotovite visok higienski 
standard.

•	Ročnega upravljalnika ne potopiti pod vodo.
•	Ne usedajte se ali ležite na ročnem upravljalniku. To lahko vodi do nena-

mernega premika kakšnih funkcijskih elementov.

Varnostni napotki za akumulator:
•	Ne odpirajte ohišja akumulatorja, saj se lahko celice ali vezja prekomer-

no segrejejo.
•	Poškodovanih ali okvarjenih litij-ionskih akumulatorjev ni dovoljeno pre-

važati.
•	Takoj prenehajte z uporabo akumulatorja, če oddaja nenavadne zvoke, 

je na dotik vroč, spremeni barvo ali obliko, ima znake poškodb ali korozi-
je ali je kako drugače videti neobičajen.

•	Vedno je treba upoštevati čas delovanja, natisnjen na nalepki akumu-
latorja. Če je ta vrednost presežena, obstaja nevarnost poškodb po-
gonskega sistema. Če na etiketi ni navedeno drugače, je najdaljši čas 
delovanja pri napajanju iz električnega omrežja 2 minuti neprekinjenega 

2. Opis izdelka.
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delovanja, ki mu sledi 18-minutni odmor.
•	Zaradi varnosti upoštevajte navedeni temperaturi skladiščenja in de-

lovanja, saj lahko ekstremne temperature (glejte točko 7.3) povzročijo 
zanetenje akumulatorja in posledično požar.

•	Če je akumulator prevroč, ga odklopite in zapustite prostor. Pred nadalj-
njimi ukrepi počakajte dve uri, in če akumulatorja ni mogoče odstraniti, 
zapustite prostor.

•	Akumulator mora biti pred uporabo na sobni temperaturi.
•	Akumulator je treba napolniti vsakih 12 mesecev.
•	Za polnjenje akumulatorja uporabite samo priložen polnilnik.
•	Akumulator pred hrambo ponovno napolnite, če se je povsem izpraznil.
•	Akumulator ni predviden za uporabo v kopališčih ali drugih neugodnih 

okoliščinah.
•	Odstranite akumulatorje v skladu z lokalnimi predpisi.
•	Zaradi akumulator je vedno zagotovljeno napajanje naprave, četudi se 

ta ne uporablja. Preprečite nenamerno upravljanje.

2. Opis izdelka.
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2.6 Seznam dodatne opreme
•	Zložljiva zaščita pred padcem z 

izdelka
•	Vakuumska vzmetnica
•	Prevleka iz zračne tkanine za 

vakuumsko vzmetnico
•	Ležišče z vzmetnico
•	Prevleka iz pletenine za ležišče z 

vzmetnico
•	Vzglavnik

•	Širok varnostni pas
•	Priprava podvozja za montažo 

električnega potisnega pripo-
močka

•	Podaljšek medosja
•	Držalo za infuzijo
•	Odlagališče za oskrbovalne na-

prave

2. Opis izdelka.

2.5 Oprema osnovnega modela
•	Električno nastavljanje višine in kota (z ročnim upravljalnikom s funkcijo 

zaklepanja)
•	Univerzalne priključne točke za školjkasti počivalnik vseh vrst
•	Univerzalne priključne točke za priključne naprave
•	Omogoča uporabo dvigala za bolnika
•	Sedežni del z nastavljivo globino
•	Po dolžini in višini nastavljiv potisni ročaj
•	16-palčna PU-zadnja kolesa/8-palčna PU-krmilna kolesa oz. vrtljiva 

kolesa (125 mm)
•	Parkirna zavora
•	Barva okvirja: čisto bela/svetlo modra
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2.8 Vstopanje in izstopanje
Za vstop in izstop oz. transfer pacienta 
najprej aktivirajte zavoro koles. Pri mode-
lu s 16-palčnimi zadnjimi kolesi pritisnite 
zavorno ročico (A) na potisnem ročaju (B) 
naprej, dokler ne zaslišite klika. Če želi-
te sprostiti zavoro, povlecite za vlečni za-
skok (C). Zavorna ročica se vrne v nevtralni 
položaj in bobnasta zavora je sproščena. 

A

B

C

Vzglavje z nastavitvijo kota

16-palčna zadnja 
kolesa (z zračnico 
in bobnasto za-
voro)

Nožni del z nastavitvijo kota

Sedišče

Potisni ročaj

Podvozje za školjkasti počivalnik

8-palčno  
PU-krmilno kolo

Ležišče z vzmetnico

2.7 Pregled izdelka
Spodnja slika je namenjena prikazu oznak najpomembnejših sestavnih de-
lov in izrazov, ki jih boste ponovno našli pri branju tega priročnika.
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Če želite pri uporabi vrtljivih kolesc fiksirati 
vsa 4 vrtljiva kolesa, s prsti na nogi pritisni-
te stranski nožni pedal (A) in stran, označeno 
z rdečo barvo, pritisnite navzdol. Če želite 
sprostiti zavoro, s prsti na nogi potisnite nožni 
pedal nazaj v nevtralni položaj.

Zavore zanesljivo delujejo samo na ravni podlagi!

Sedaj prestavite hrbtni del (B), sedalo (C) in 
nožni del (D) v vodoravni položaj (glejte od 
točke 3.1.4) in prilagodite višino transferja. 
Pri transferju iz invalidskega vozička izberite 
nižjo višino, pri transferju z nošenjem pa viš-
jo višino transferja. Nato, če obstaja, sklopite 
zaščito pred padcem iz izdelka (glejte točko 
4.1) v stran. Skupaj z drugo osebo ali s po-
močjo dvigala dvignite uporabnika iz invalidskega vozička/vozička/pos-
telje in ga postavite na podvozje za školjkasti počivalnik. Nato ponovno 
dvignite zaščito pred padcem iz izdelka.

Pri nastavitvi podvozja za školjkasti počivalnik obstaja nevarnost vpetja ali 
zmečkanin okončin!

Zdaj lahko natančno prilagodite posamezne dele ležišča. Pri tem upošte-
vajte navodila za nastavitve posameznih sestavnih delov (glejte točko 3).

Vstopanje in izstopanje lahko potekata samo na trdni in ravni podlagi!

2.9 Transfer
Izdelek tina. lahko tudi med uporabo previdno in počasi potiskate (npr. v 
druge prostore).

2.9.1 Mesta za držanje in potiskanje
Za transfer uporabljajte predvsem potisni ro-
čaj (E). Prav tako lahko potiskate tudi za ško-
ljkasti počivalnik ali zaščito pred padcem iz 
izdelka (F) (če obstaja).

E F

2. Opis izdelka.

A

B C D
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Prilagoditve in nastavitve na izdelku ali dodatkih lahko izvajajo le osebe, 
ki so prejele ustrezna navodila svetovalca za medicinske pripomočke. Pri 
kakršnih koli nastavitvah je treba paziti, da se v območju nastavljanja ne 
znajdejo okončine uporabnika ali upravljavca, da se zmanjša nevarnost 
poškodb. Vse nastavitve je mogoče izvesti z običajnim orodjem (npr. imbus, 
izvijač ali vijačni ključ). Večino nastavitev lahko opravite brez orodja.

3. �Ročni upravljalnik 
Z ročnim upravljalnikom lahko nastavite naklon vzglavja, sedežne površine 
in nožnega dela in dodatno določate višino ležišča.

3.1.1 �Varnostna funkcija (funkcija zaklepanja) roč-
nega upravljalnika

Da bi preprečili nenamerno upravljanje elektromo-
torjev in krmiljenje s strani neusposobljenih oseb, je 
ročni upravljalnik opremljen z varnostno funkcijo za-
klepanja.
V normalnem stanju so funkcije/tipke ročnega up-
ravljalnika zaklenjeni. To je prikazano tako, da sim-
boli ključavnice (A) ob pritisku na tipko zasvetijo 
oranžno.

3.1.2 Odklepanje ročnega upravljalnika
Da odklenete ročni upravljalnik in s tem omogočite 
upravljanje električnih nastavitvenih pogonov, mora 
upravljavec hkrati pritisniti in za 3 sekunde držati 
tipki (B) (vrsta 1 levo) in (C) (vrsta 5 desno). Po treh 
sekundah se oglasi zvočni signal ("pisk") in oranžne 
LED-lučke za simboli ključavnice (A) ugasnejo. Ele-
ktrične nastavitvene pogone lahko zdaj upravljate 
s pritiskom na tipke. Ko poučene osebe opravijo 
nastavitve, ostane ročni upravljalnik odklenjen še 5 
minut po zadnjem pritisku na tipko. Po preteku teh 
5 minut se ponovno oglasi zvočni signal ("pisk pisk"), 
zasveti oranžne LED-lučke za simboli ključavnic (A) 
in ročni upravljalnik je ponovno zaklenjen.

A

B

C

A

A

A

A

A
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3.1.3 �Višina ležišča
Z ročnim upravljalnikom je mogoče nastaviti višino 
ležišča. Če je ročni upravljalnik zaklenjen, ga odkle-
nite s pritiskom vnaprej določene kombinacije tipk 
(glejte točko 3.1.2). Višino ležišča nastavite s priti-
skom na tipko (A) v vrsti 5. Ko sistem školjkastega 
počivalnika doseže želeno višino, sprostite ustrezno 
tipko.

3.1.4 Naklon naslonjala
Z ročnim upravljalnikom je mogoče nastaviti naklon 
naslonjala. Če je ročni upravljalnik zaklenjen, ga 
odklenite s pritiskom vnaprej določene kombinacije 
tipk (glejte točko 3.1.2). Naklon naslonjala (130°-180°) 
nastavite s pritiskom na tipki (B) v vrsti 1. Ko dosežete 
želeni naklon, sprostite ustrezno tipko.

3.1.5 Naklon sedala
Naklon sedala se nastavlja z ročnim upravljalnikom. 
Če je ročni upravljalnik zaklenjen, ga odklenite s 
pritiskom vnaprej določene kombinacije tipk (glejte 
točko 3.1.2). Naklon sedala (0°-40°) nastavite s priti-
skom na tipki (C) v vrsti 2. Ko dosežete želeni naklon, 
sprostite ustrezno tipko.

Iz varnostnih razlogov so pogoni za nastavitev naklona 
naslonjala in sedala prednastavljeni tako, da je najmanjši kot med površino se-
dežne površine in površino naslonjala 120°. Če je sedežna površina že nagnjena 
za 30°, se lahko površina naslonjala dvigne le do 30° (med obema površinama je 
dosežen kot 120°), nato pa se samodejno ustavi. Če sedaj naklon sedežne povr-
šine ali naslonjala zmanjšate, lahko ustrezno povečate naklon druge površine.

3.1.6 Kolenski kot
Kolenski kot nastavite z ročnim upravljalnikom. Če je ročni upravljalnik za-
klenjen, ga odklenite s pritiskom vnaprej določene kombinacije tipk (glejte 
točko 3.1.2). Kolenski kot (110°-180°) nastavite s pritiskom na tipki (D) v vrsti 3. 
Ko dosežete želeni kot, sprostite ustrezno tipko.

B

A

C

D
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3.1.7 �Nagib
Nagib nastavite z ročnim upravljalnikom. Če je roč-
ni upravljalnik zaklenjen, ga odklenite s pritiskom 
vnaprej določene kombinacije tipk (glejte točko 
3.1.2). Za nastavitev nagibanja (naslonjalo in sedež-
na površina se dvigneta oz. nagneta skupaj, ne da 
bi se spremenil kot med njima) pritisnite tipki (A) v 
vrsti 4. Ko dosežete želeni kot, sprostite ustrezno tip-
ko. Sedež lahko nagibate, dokler ena od površin ne 
doseže končnega položaja (kot sedeža je 0° ali 40° 
oz. kot naslonjala 130° ali 180°).

3.2 Globina sedeža
Globino sedeža (B) je mogoče prilagajati 
brezstopenjsko za 15 cm. To storite tako, da 
na obeh straneh pod sedežno površino spro-
stite imbus vijaka (C). Ko sprostite ustrezne vi-
jake, primite za nožni del (D) in potegnite se-
dežno površino narazen, da jo podaljšate, ali 
pa jo potisnite skupaj, da jo skrajšate. Nato 
ponovno privijte imbus vijaka (C).

Globino sedežne površine je mogoče nastaviti 
le brez uporabnika! Vijake nato ponovno zateg-
nite!

A

C

B

D
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3.3 Potisni ročaj
Potisni ročaj je nastavljiv po višini tako, da 
popustite vijaka vrtljivih ročajev (A). Globino 
potisnega ročaja lahko prilagodite tudi tako, 
da sprostite vrtljiva ročaja (B).

Vrtljiva ročaja na želenem položaju nato znova 
zategnite!

3.4 Zavore
Odvisno od osnovnega modela počivalnika 
tina. je vsakokratno podvozje opremljeno s 16- ali 8-palčnimi PU-kolesi ali 
s 125-mm vrtljivimi kolesi. Glede na opremo se uporablja različen zavorni 
sistem.

3.4.1 �Bobnasta in fiksirna zavora za 16- ali 8-palčna PU kolesa

bobnasto zavoro 
Bobnasta zavora zagotavlja varno zaviranje. 
Aktivirate jo z zavorno ročico (C) na zgornjem 
koncu potisnega ročaja. Bobnasto zavoro 
aktivirate tako, da zavorno ročico potegne-
te proti potisnemu ročaju (zavorne čeljusti se 
pritisnejo ob ohišje pesta kolesa). Ko sprostite 
zavorno ročico, se ta vrne v nevtralni položaj 
in bobnasta zavora je sproščena.

Fiksirna zavora
Zavorno ročico (C) na potisnem ročaju priti-
snete naprej, dokler se ne zaskoči. Zavora je zdaj fiksirana. Če želite spro-
stiti fiksirno zavoro, povlecite za vlečni zaskok (D). Zavorna ročica se vrne v 
nevtralni položaj in bobnasta zavora je sproščena.

Za sprostitev fiksirne zavore ne potegnite zavorne ročice k sebi, saj lahko po-
škodujete zavoro. Fiksirno zavoro je treba vedno sprostiti z vlečnim zaskokom.

A

B

C
D
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Nastavitev bobnastih zavor
Bobnasto zavoro se nastavi s privijanjem ali 
odvijanjem nastavitvenih vijakov (A). Ti so 
na spodnjem koncu zavornega kabla v za-
vornem sedlu. Za natančno nastavitev rahlo 
odvijte vijak, dokler pri vrtenju pogonskega 
kolesa ne zaslišite zvoka drsanja. V tem sta-
nju zavorne čeljusti rahlo nalegajo na ohišju 
pesta. Nato zavrtite nastavitveni vijak za en 
obrat nazaj in ga vpnite z matico. Preverite 
delovanje bobnaste zavore in po potrebi ponovno nastavite nastavitveni 
vijak.

3.4.2 �Zavora za usmerjeno fiksiranje koles in popolna blokada za 125-
mm vrtljiva kolesa

Zavora za usmerjeno fiksiranje koles
Štiri vrtljiva kolesa zagotavljajo bolj prila-
godljivo in lažje premikanje, zlasti v bočnih 
smereh gibanja. Dve zadnji vrtljivi kolesi sta 
opremljeni z zavorama za usmerjeno fiksira-
nje koles. Zavoro aktivirate s stranskim nož-
nim pedalom (B). Če je nožni pedal v nev-
tralnem (vodoravnem) položaju, se lahko vsa 
štiri vrtljiva kolesa prosto premikajo. Če želite 
blokirati zadnji vrtljivi kolesi z zavoro za usmerjeno fiksiranje koles, s prsti 
stopala (B) pritisnite na stranski nožni pedal in stran, označeno z zeleno 
barvo, pritisnite navzdol. Takoj, ko se zadnja vrtljiva kolesa poravnajo na-
ravnost, mehanizem za fiksiranje smeri zaskoči. Če želite sprostiti zavoro, s 
prsti na nogi potisnite nožni pedal nazaj v nevtralni položaj.

Popolna blokada koles
Če želite blokirati/zavreti vsa štiri vrtljiva kolesa, s prsti stopala pritisnite 
stranski nožni pedal (B) in stran, označeno z rdečo barvo, pritisnite navzdol. 
Vsa štiri vrtljiva kolesa so zdaj zavrta. Če želite sprostiti popolno blokado 
koles, s prsti na nogi potisnite nožni pedal nazaj v nevtralni položaj.

B

A
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3.5 Podpora motorja
V podvozje za školjkasti počivalnik tina. so standardno vgrajeni 4 motorji. Z 
njimi je mogoče nastaviti višino ležišča (A) ter naklon naslonjala (B), naklon 
sedala (C) in kolenski kot (D). V standardni različici se motorji napajajo iz 
akumulatorske baterije, ki je nameščena pod krmilno enoto (E). Na voljo je 
tudi omrežni kabel. Vsi motorji se upravljajo z ročnim upravljalnikom (F).

Upoštevajte navodila za uporabo in varnost (glejte točko 2.4)!

3.5.1 Med delovanjem
•	Bodite pozorni na nenavadni zvok in neenakomerno delovanje ter ne-

mudoma ustavite sprožilnik/dvižni steber, če opazite kaj nenavadnega.
•	Če krmilna enota med delovanjem povzroča nenavadne zvoke ali vo-

njave, odklopite napajanje in zunanjo akumulator (če obstaja).
•	Pazite, da kabli niso poškodovani.
•	Pred premikanjem izdelka izključite vtič iz električnega omrežja.
•	Električni vtič mora biti vedno prosto dostopen.
•	Pazite, da z nogami ne udarite ob pogon.

Za iskanje in odpravljanje napak glejte točko 5.6 ali se obrnite na specializirane-
ga prodajalca (glejte točko 9.4).

EF
DC 

A

B
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3.5.2 Enota motorja
Vgrajeni motorji za nastavitev višine, nagiba naslonjala, nagiba sedežna 
površine in kolenskega kota so kompaktni, tihi in zmogljivi pogoni, ki se up-
ravljajo z ročnim upravljalnikom (glejte točko 3.1).

3.5.3 Krmilna enota
Krmilna enota (A) analizira vse signale in ob 
upoštevanju nastavljenih parametrov krmili 
motor tako, da razvije ustrezno silo. Krmilna 
enota (A) je opremljena z zeleno LED-lučko 
(B), ki zasveti, ko je krmilna enota priključena 
na električno omrežje. Če krmilna enota de-
luje samo na akumulator (glejte točko 3.5.5), 
LED-lučka ne sveti. Če krmilna enota delu-
je z ročnim upravljalnikom, LED-lučka sveti 
oranžno. Brenčalo, vgrajeno v krmilno enoto, 
z zvočnim signalom ("pisk") opozori, ko pritisnete tipko na ročnem upravljal-
niku in je zmogljivost akumulatorja nizka ali se pojavi napaka v programski 
opremi.

3.5.4 Akumulator za podporo motorja
Motorje napaja litij-ionski akumulator (C). Ta 
akumulator ima majhno težo ter visoko raven 
učinkovitosti in varnosti. Akumulator se sa-
modejno polni prek krmilnega elementa (D), 
ko je ta priključen prek omrežnega kabla. Vtič 
(E) omrežnega kabla je priključen v ustrezno 
vtičnico (F) na zadnji strani krmilne enote. 
Vgrajena LED-lučka (G) akumulatorja med 
polnjenjem sveti oranžno. Ko je akumulator 
povsem napolnjen, sveti zelena LED-lučka. 
Brenčalo, vgrajeno v krmilno enoto, z zvoč-
nim signalom ("pisk") opozori, ko pritisnete 
tipko na ročnem upravljalniku in je zmoglji-
vost akumulatorja nizka. Če LED-lučka utri-
pa, je med polnjenjem prišlo do napake. V 
tem primeru se obrnite na specializiranega 
prodajalca (glejte točko 9.4).

Upoštevajte varnostna navodila za akumulator (glejte točko 2.4.3)

3. Nastavitve.

A

B

C

G

DF

C

E
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3.5.5 �Odklop in odstranitev krmilne enote 
in akumulatorja

Če sistema/naprave dlje časa ne bos-
te uporabljali, je priporočljivo, da odklopite 
akumulator od krmilne enote. To storite tako, 
da odprete loputo (E) na krmilni enoti (A) in 
od zgoraj pritisnete dva sprostitvena jezička 
(F). Če želite odklopiti električno napajanje, 
izvlecite vtič (G) in zaprite loputo (E).
Da odstranite krmilno enoto (A), potisnite 
sprostitveni jeziček (B) nazaj in hkrati povle-
cite krmilno enoto (A) navzgor. Da odstranite 
akumulator (C), potisnite sprostitveni jeziček 
(D) nazaj in hkrati povlecite akumulator (C) 
navzgor.

3. Nastavitve.

A

B
C

D

A

F

E

G
C

E
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4.1 Zložljiva zaščita pred padcem z izdelka
Zaščito pred padcem z izdelka je mogoče 
za transfer oz. boljšo dosegljivost uporabnika 
spustiti. Pri tem z eno roko primite za ročaj 
zaščite in z drugo povlecite za vlečni zaskok 
(A). Sedaj lahko ročaj spustite navzdol. Da 
ročaj zaščite pred padcem iz izdelka vrnete 
v izhodiščni položaj, ročaj z eno roko ponov-
no dvignite v smeri uporabnika, dokler vlečni 
zaskok ne bo vidno in slišno zaskočil in bo ro-
čaj ponovno fiksiran.

Napotek: pri dviganju mora vlečni zaskok slišno zaskočiti. Zagotovite, da so vse 
okončine izven nastavitvenega območja/fiksirnih ročic. Nevarnost stiskanja!

4.2 Odlagališče za oskrbovalne naprave

Odlagališče na potisnem ročaju
Na odlagališče na potisnem ročaju je mogo-
če odložiti naprave z merami 56 cm (širina) x 
50 cm (višina) x 22 - 37,5 cm (globina, je nas-
tavljiva). Odlagališče je nastavljivo po višini 
s pomočjo lukenj na držalu. Pri tem popustite 
vijake (B) zadevnega ročaja, prestavite od-
lagališče na želeno višino in ustrezne vijake 
znova zategnite. Pri tem je treba paziti, da 
vsakega od štirih ročajev fiksirate z dvema 
vijakoma. Da lahko odlagališče prilagodi-
te izvlečeni dolžini potisnega ročaja oz. da 
imate dovolj prostora za pripomoček za po-
tiskanje, je mogoče odlagališče prav tako 
nastavljati po globini. Pri tem popustite vija-
ka (C) na talni plošči in potisnite oz. povlecite 
odlagališče glede na podolgovate luknje na 
želeno mero. Nato ponovno zategnite vijaka 
(C).

A

B

C
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Odlagališče na podvozju
Na odlagališče na podvozju je mogoče od-
ložiti naprave z merami 40 cm (širina) x 25 cm 
(višina) x 22/30/32/40 cm (globina). Globina 
je odvisna od uporabljenih koles ali valjev in 
od tega, ali je vgrajen podaljšek za medosno 
razdaljo ali ne.
Za zavarovanje oskrbovalnih naprav je tre-
ba uporabiti podolgovate luknje, v katere je 
mogoče napeljati trakove, široke 25 mm.

4.3 Držalo za infuzijo
Držalo za infuzijo je teleskopsko. Za podalj-
šanje ali skrajšanje držala za infuzijo popus-
tite krilati vijak (A) in/ali (B) in nastavite držalo 
na želeno dolžino. Sedaj vijake ponovno za-
tegnite.

A

B
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4.4 Prevoz v vozilu
tina. izpolnjuje zahteve standarda ISO 7176-19, zato se lahko uporablja kot 
sedež v vozilu. Vendar je, če je mogoče, vedno bolj priporočljivo sedeti 
na sedežu v vozilu kot na sedežu tina. V tem primeru mora biti tina. varno 
shranjena v prtljažnem prostoru vozila.

Za uporabo sedeža tina. kot sedeža v vozilu je treba opraviti nekaj priprav.
Če uporabljate odlagalno površino, pritrjeno na potisno palico, jo nastavi-
te na najkrajšo možno globino (glejte točko 4.2). Če uporabljate električni 
potisni pripomoček, ga pred prevozom tina. v vozilu odstranite.
Predpogoj za prevoz tina. v vozilu je obstoječa zankasta povezava s štirimi 
pritrdilnimi točkami v vozilu.

Štiritočkovni varnostni sistem z navijalnimi 
trakovi je pogoj za prevoz otroka v avto-
mobilu. Za pritrditev navijalnih trakov lahko 
uporabite kavlje, karabine ali zanke.

4.4.1 Pritrditev varnostnega pasu
Na voljo so trije varnostni pasovi za varno 
namestitev uporabnika v tina. za prevoz v 
vozilu. En varnostni pas (A) za varen položaj 
goleni, en varnostni pas (B) za varen položaj 
stegen in en varnostni pas (C) (4-točkovni 
pas za oporo hlač) za varen položaj zgorn-
jega dela telesa. Pasove namestite na ustre-
zen del telesa uporabnika, zapnite zaponke 
(D) in zategnite varnostne pasove tako, da 
potegnete konca pasov, da se pasovi doti-
kajo uporabnika. Za nastavitev optimalnega 
položaja varnostnih pasov v predelu stegen 
in zgornjega dela telesa sprostite vijaka (E) 
na obeh straneh, potisnite nosilec varnost-
nega pasu v luknji z režami v želeni položaj in 
nato vijaka ponovno zategnite.

D

E

C
B

A
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4.4.2 Pritrjevanje delov nog in glave
Da bi preprečili premikanje posameznih de-
lov ležalne površine, so ti za prevoz v vozilu 
povezani z osnovnim okvirjem. To storite tako, 
da ležalno površino nastavite na najnižjo 
višinsko dimenzijo (glejte točko 3.1.3). Del za 
glavo nastavite v pokončni položaj za na-
jmanj 50° (glejte točko 3.1.7), sedežni del in 
del za noge (glejte točki 3.1.5 in 3.1.6) pa v 
čim bolj vodoraven začetni položaj.
S trakovi (A) pritrdite del za noge (in s tem 
tudi del za sedež) na osnovni okvir. To storite 
tako, da oba dela trakov povežete z zapon-
ko (B) in zategnete trakove tako, da poteg-
nete konce trakov (C). 
Tudi trakovi (D) za pritrditev glavnega dela 
morajo biti napeti! Glavni del postavite v 
položaj, v katerem so trakovi (D) maksimalno 
napenjani (glejte točko 3.1.4).
Po potrebi potisnite potisno palico čim bližje 
(glejte točko 3.3).
Uporabnik je zdaj zaščiten pred premiki tina., 
ki jih povzročajo zunanji vplivi.

Zavedajte se, da je za varno namestitev v skladu s 
preskusom trčenja potreben kot nagiba naslon-
jala 50°. Če tega položaja ni mogoče doseči, boste 
morda morali imeti pri sebi zdravniško potrdilo.  
Seznanite se z nacionalnimi predpisi. 

B

B
C

A

D

D
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4.4.3 Pritrditev tina. v vozilu
tina. v vozilu namestite v smeri vožnje, kot jo 
je določil proizvajalec vozila. Vključite parkir-
no zavoro ali popolno blokado vrtljivih koles 
(glejte točko 4.2). Nato pritrdite voziček tina. 
z lastnim sistemom za zadrževanje inva-
lidskih vozičkov v vozilu. Pri tem uporabite 
rdeča ušesca spredaj (A) in zadaj (B). Začnite 
z rdečima očesoma (A) na območju nog se-
deža, tako da skozi rdeča očesa (A) napelje-
te lastni sistem za zadrževanje invalidskega 
vozička v vozilu. 

Nato na enak način pritrdite tina. na rdeča 
ušesa (B) v predelu glave.

Uporabnika pritrdite s tritočkovnim varn-
ostnim pasom ali trebušnim in ramenskim 
pasom vozila (C).

Prepričajte se, da je trebušni pas blizu me-
denice in da tvori kot 30° do 75° z vodora-
vnico. Bolj priporočljiv je strm kot (45° do 75°).

Sestavni deli (npr. naprava za preprečevanje 
padca) ne smejo držati pasov stran od telesa. 
Pred uporabo tina. kot sedeža v vozilu zložite 
varovalo pred padcem (če je na voljo).

Ramenski pas mora biti speljan čez sredino 
rame. Pasovi ne smejo biti zviti in morajo biti 
čim bližje telesu, ne da bi pri tem ogrozili udob-
je uporabnika.

B

A

B

A

C
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Na tem mestu najdete koristen videoposnetek, ki pojasnjuje, kako uporabljati 
tina. v avtomobilu.

4.4.4 Videoposnetek, ki pojasnjuje, kako uporabljati tina. v avtomobilu

Ko je prevoz v vozilu končan, sprostite sistem za zadrževanje invalidskega 
vozička in ga odpeljite iz vozila. Nato sprostite pasove za pritrditev dela 
za noge in glavo (glejte točko 4.4.2). Ležalno površino lahko zdaj vrnete v 
želeni položaj. 

Prepričajte se, da je sistem za zadrževanje invalidskih vozičkov v vozilu zas-
novan za težo naprave tina. vključno s težo uporabnika (glejte točko 7.1).

Zadrževalni sistem vozila se lahko pritrdi samo na določene pritrdilne točke 
(rdeča očesa).
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5.1 Uporaba
Vakuumski sistem za postavitev in var-
no namestitev predvsem pri hudih in 
več invalidnostih. Za splošno razbre-
menitev pritiska na ležalno površino 
ob optimalni stabilizaciji pacienta.
Posebej primerna za:
•	 ležanje na hrbtu
•	 ležanje na boku
•	 ležanje na trebuhu
•	prilagoditev težkim anatomskim 

razmeram

5.2 Prilagoditev
Sistem najprej napihnite toliko, da se 
lahko pacient vgrezne v material, pri čemer 
skozi ventil (A) s priloženo ročno tlačilko dova-
jate zrak. Pri tem je najboljša gelu podobna 
snov.

Pazite, da sistema ne napihnete preveč.

Pred namestitvijo pacienta sistem ležišča 
nastavite tako, da granulat v blazini ne more zdrseti. Pri tem s priloženo 
tlačilko napihnite ali vakuumirajte sistem, da dosežete mehko, prilagodljivo 
strukturo. Pri vgrezanju pacienta v material si pomagajte tako, da z roko 
prestavite ali "nagrabite" polnilo pod pacienta. Tako lahko npr. pri močni 
skoliozi granulat v sistemu potisnete na potrebna mesta. Pri ležanju na tre-
buhu je treba pred namestitvijo pacienta prvo tretjino sistema nagnesti v 
obliko trikotne oporne blazine. Takoj, ko se doseže želena globina vgreza-
nja, lahko začnete s popravki. 
Cilj je, da v okviru zadevne bolezni dosežete čim bolj simetrično postavitev. 
Pri tem je treba ustvariti veliko stransko vodilo, tako da polnilo potisnete od 
zunaj proti pacientu, kot je opisano zgoraj. 
Za stabilno stransko vodilo je potrebno ležišče z veliko prostornino. Za to 
potreben material je treba nabrati z robov sistema.
Ko dosežete želeni popravek, s pomočjo tlačilke v sistemu vzpostavite toli-
ko vakuuma, dokler dosežena trdnost ne bo več omogočala spreminjanja 
oblike. Če želite dosežen položaj po tem znova spremeniti, s tlačilko dova-
jajte le toliko zraka, da bo oblikovanje ležišča spet mogoče. Nato v sistemu 
ponovno vzpostavite največji možni vakuum. Če želite, da se na ta način 

A

5. Vakuumska blazina podjetja VakuForm.
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dosežen položaj ležišča trajno ohrani, je treba obvezno prekiniti cevno po-
vezavo med tlačilko in sistemom, saj lahko sicer skozi ventil vdirajo manjše 
količine zraka v sistem.

Ventil tesni samo, ko odklopite cevko s hitre spojke.

Nato priporočamo, da pacienta ponovno vzamete iz siste-
ma in preverite, ali so se na neobremenski prevleki naredile gube.  
Če se to v redkih primerih zgodi, jih lahko zgladite tako, da preprosto pov-
lečete za neoprensko prevleko.

Za optimalno razbremenitev pritiska mora biti površina gladka in homogena.

Po naročilu vam poleg našega ležalnega sistema dostavimo tudi 7 mm 
visok distančnik za izboljšanje mikro klime. Tega v skladu s prej opisanim 
postopkom položite v nastalo obliko. Po potrebi je včasih treba z roko mal-
ce prilagoditi širino oblike.

5.3 Izpuščanje granulata

To poglavje je namenjeno izključno usposobljenemu strokovnemu osebju!

Če je treba vsebino ležalnega sistema po potrebi prilagoditi, lahko skozi 
polnilni ventil izpustite odvečni granulat v ustrezno polnilno vrečko. 
1.	 Sistem držite tako, da bo bel polnilni nastavek (A) na najvišjem mestu 

sistema.
2.	Skozi ventil (B) v sistem dovedite toliko zraka, da bo granulat zdrsnil 

navzdol in bo nastavek prost.
3.	Pokrovček v 3 cm okrogli in 8 mm debeli gumijasti podložki. Če sedaj 

z obema palcema primete tesno za rob nastavka, lahko s konicama 
prstov potisnete pokrovček za pribl. 2 mm iz podložke navzdol skozi 
neoprensko luknjo. Ko odstranite pokrovček, pazite, da granulat ne bo 
skupaj z zrakom uhajal iz sistema.

4.	Vtaknite sedaj ventil polnilne vrečke glo-
boko v gumijasto podložko, da pri preta-
kanju granulata ne more zdrsniti ven.

5.	Sedaj v sistem načrpajte veliko zraka (pri 
tem ostane ventil polnilne vrečke še zaprt).

6.	Šele, ko začnete pritiskate na sistem (z 
rokami, še bolje z roko), odprite polnilni 
ventil. Polnilna vrečka mora biti pri tem 
pod blazino, ki jo želite izprazniti.

7.	 Z zračnim tokom se bo sedaj granulat po-
tisnil iz polnilne vrečke. Pri tem pazite, da 

29
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bo zračni tok močan in neprekinjen. Ko začne zračni tok pojenjati ali se 
prekine, obstaja nevarnost, da se pretok granulata zaustavi in zamaši 
ventil. V tem primeru je treba na kratko zrak iz polnilne vrečke ponovno 
potisniti nazaj v sistem ležišča. Tako bi se moral ventil hitro spet od-
mašiti. Ko večina zraka steče iz sistema v polnilno vrečko in postopek 
pretakanja še ni končan, pritisnite na polnilno vrečko, da zrak vrnete v 
blazino. Nato lahko pretakanje nadaljujete, kot je opisano zgoraj.

8.	Po koncu postopka je treba ventil previdno izvleci iz gumijaste podložke.
9.	Ponovno namestite pokrovček, pri čemer pazite, da v odprtini ni več 

granulata, saj lahko to vpliva na tesnjenje sistema.

Dodajanje granulata poteka na enak način, kot je opisano zgoraj, vendar v obra-
tnem zaporedju.

Praznjenje granulata prepustite usposobljenemu osebju!
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5.4 Napotek za nego vakuumske blazine
Glede nege vakuumske blazine upoštevajte naslednje napotke za nego:
•	Vakuumsko blazino je mogoče ročno prati pri temperaturi do 60 °C. 
•	Vakuumsko blazino je mogoče razkuževati z običajnim razkužilom.
•	Vakuumsko blazino je treba po pranju pustiti, da se posuši na zraku.
 
Pozor!
Ogenj ali koničasti predmeti lahko poškodujejo vrhnji material naših va-
kuumskih blazin, zaradi česar material ne tesni več. Za tovrstne poškodbe 
ne prevzemamo nobene odgovornosti. Izdelkov ne izpostavljati obremenit-
vi zaradi strojnega pranja, strojnega sušenja ali velike vročine. Opozarjamo, 
da lahko glede na fizikalne lastnosti pri učinkovanju velike vročine pride do 
zmehčanja sistema ležišča (npr. v glavni poletni vročini zaradi daljše hram-
be sistema v zaprtem avtomobilu ali na dolgem, neposrednem sončnem 
sevanju). V ekstremnem primeru lahko sistem izgubi svojo obliko. Tovrstna 
izguba oblika ni znak izrabljenosti ali poškodbe materiala. Zaradi močnega 
segrevanja se raztegne tako polnilo kot tudi preostali zrak v sistemu. Posle-
dično lahko pride do zmehčanja materiala. Vendar pa se sistem spet povr-
ne v prvotno obliko, ko se temperatura zniža. V izogib neželeni spremembi 
oblike priporočamo, da sistema ne izpostavljate veliki vročini dlje časa. Če 
kljub temu na opisan način pride do spremembe tlačnega razmerja v sis-
temu, ga lahko preprosto uravnate tako, da s tlačilko sprostite nekaj zraka.
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6.1 Čiščenje in vzdrževanje

6.1.1 Čiščenje
Vse elemente okvira je treba redno čistiti z gobico ali 
vlažno krpo, odstraniti je treba predvsem vodne ka-
pljice. Pri večji umazaniji je treba za čiščenje uporabiti 
blago gospodinjsko čistilo. Pomembno je, da očiščena 
mesta temeljito osušite.
Vse tkanine, ki jih ni mogoče sneti, je mogoče obrisati z 
vlažno krpo. Sistem ležišča je primerne za ročno pranje 
do 60 °C. Pri vseh snemljivih tkaninah upoštevajte všite 
etikete za nego (kot je npr. A+B) na zadevnem elemen-
tu.
Upoštevajte tudi splošna navodila za čiščenje in higie-
no. Najdete jih na www.schuchmann.de/mediathek.

6.1.2 Razkuževanje
Za razkuževanje površin kovinskih in plastičnih delov je mogoče uporabiti 
različne izdelke. 
Tekoča razkužila so na voljo kot pripravljene raztopine, ki jih popršite na 
površino in enakomerno razporedite z mehko krpo. Alternativno je mogoče 
uporabiti tudi robčke, ki so že namočeni v razkužilo, s katerimi nato obriše-
te celotno površino izdelkov. V obeh primerih je treba paziti, da razkužilo 
nanesete na celotno površino. Možno in priporočljivo je tudi razkuževanje 
v povsem samodejnih razkuževalnih napravah. Čas učinkovanja se lahko 
razlikuje, zato je treba upoštevati navodila proizvajalca uporabljenega 
sredstva.

Upoštevajte opozorila za električne komponente (glejte točko 2.4.1)!

6.2 Vzdrževanje
Izdelek vsak dan vizualno preglejte in preverite, da nima razpok, zlomov, 
manjkajočih delov in napak v delovanju. V primeru poškodbe ali napake v 
delovanju se obrnite neposredno na prodajalca, ki vam je izdelek dostavil 
(glejte točko 9.4).

6.3 Vzdrževanje
Zaradi varnosti uporabnika in ohranjanja garancije izdelka vam mora po-
oblaščeni serviser najmanj enkrat letno opraviti vzdrževanje izdelka (glejte 
točko 9.4). Izvedena vzdrževanja je treba dokumentirati v načrtu vzdrževa-
nja (glejte točko 6.3.2).

7190045

Obermaterial/
top cloth/dessus:

100% Polyester

A

Bezüge mit Klett separat 
im Waschbeutel waschen/

wash covers with Velcro 
separately in a wash bag/
laver les housses avec du 

Velcro séparément dans un 
sac de lavage

B

6. Čiščenje in vzdrževanje.
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6.3.1 Specifikacije vzdrževanja
•	Osnovno čiščenje po specifikaciji proizvajalca
•	Eventualno razkuževanje po specifikaciji proizvajalca
•	Poškodbe na okvirju, montažnih delih in dodatkih (razpoke, zlomi, korozi-

ja, zviti ali manjkajoči deli)
•	Čvrstost povezav (privijte zrahljane vijake, nadomestite manjkajoče 

vijake)
•	Delovanje nastavitvenih elementov (vijaki, sprožilne ročice)
•	Delovanje ostalih nastavitvenih elementov (vzglavje, sedišče, nožni del)
•	Delovanje plinsko-tlačnih vzmeti
•	Po potrebi preverite delovanje mehanizma za električno nastavitev viši-

ne, nastavitev naslonjala in naklona vključno s kabli
•	Po potrebi preverite delovanje vakuumske vzmetnice in pripadajoče 

električne tlačilke
•	Delovanje zavor
•	Delovanje tekalnih koles (krožni tek, gladko premikanje)
•	Kontrola trakov in pasov glede poškodb (vpenjalne priprave, zadrge in 

zapirala, šivi)
•	Pregled oblazinjenja in prevlek glede poškodb
•	Čitljivost tipske tablice
•	Na koncu celotna kontrola delovanja pripomočka
•	Kontrola pravilne pritrditve vseh montažnih delov in dodatkov

6.3.2 Vzdrževalni načrt
Specifikacije vzdrževanja proizvajalca (glejte točko 6.3.1) so bile izvedene:

Datum Podjetje Ime Podpis

Odkrite napake ali poškodbe vam mora pred ponovno uporabo izdelka odpraviti 
pooblaščeni serviser ali proizvajalec.

6. Čiščenje in vzdrževanje.
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6.4 Nadomestni deli
Uporabljajte samo originalne dodatke in originalne nadomestne dele 
podjetja Schuchmann, sicer boste ogrozili varnost uporabnika, prav tako 
pa bo prenehala veljati garancija. 
Za naročilo nadomestnih delov se z navedbo serijske številke izdelka obrni-
te na specializiranega trgovca, ki vam je izdelek dostavil (glejte točko 9.4). 
Potrebne nadomestne dele in dodatke lahko montira samo usposobljeno 
osebje.

6.5 Trajanje uporabe in ponovna uporaba
Pričakovana življenjska doba našega izdelka je, glede na pogostost upo-
rabe in število ponovnih uporab, do "8" let, če se uporablja v skladu z na-
potki v teh navodilih za uporabo. Izdelek je mogoče uporabiti tudi dlje, če 
je v varnem stanju. Pričakovana življenjska doba se ne nanaša na obrab-
ne dele, kot so npr. tekalna kolesa, plinsko-tlačne vzmeti, ... Vzdrževanje in 
ocena stanja ter eventualne primernosti za ponovno uporabo so naloga 
specializiranega trgovca.
Izdelek je primeren za večkratno uporabo. Pred predajo izdelka novemu 
uporabniku je treba izvesti postopke za čiščenje in razkuževanje, navedene 
v točki 6.1. Spremljevalna dokumentacija, kot so npr. ta navodila za upo-
rabo, so sestavni del izdelka in jih je treba izročiti novemu uporabniku. Za 
ponovno uporabo predhodna demontaža ni predvidena. V primeru skla-
diščenja je priporočljivo, da zaradi porabe manj prostora izdelek zložite na 
bolj kompaktno velikost.

Če med uporabo pri pravilni uporabi izdelka pride do hujšega dogodka, je to tre-
ba nemudoma sporočiti proizvajalcu in pristojnim oblastem.

6. Čiščenje in vzdrževanje.



35 3. Nastavitve.35 7. Tehnični podatki.

7.1 Mere - podvozje školjkastega počivalnika

7.2 Mere - sistem školjkastega počivalnika

tina.

A Višina nastavka za školjkasti počivalnik od tal 53 - 79 cm

B
Nastavljiv kot naslonjala

(če je C nastavljen na 10°, potem tudi 120° - 180°)
130° - 180°

C Nastavljiv naklon sedišča 0° - 40°

D Nastavljiv kolenski kot 110° - 180°

Širina osnovnega ogrodja 64 cm

Teža 70 kg

Najv. obremenitev 100 kg

 B 

 D 

 C
 

 A
 

vel. 1 vel. 2 vel. 3

E Širina 59 cm (z zaščito pred padcem z izdelka +12 cm)

F Dolžina vzglavja 60 cm 75 cm 90 cm

G Dolžina sedišča 35 - 50 cm

H Dolžina nožnega dela 45 cm 55 cm 65 cm

I Skupna dolžina 140 - 155 cm 165 - 170 cm 190 - 205 cm

J višina 6 cm (z zaščito pred padcem z izdelka + 9 cm)

 E
 

 I 

 J 

 G  F  H 
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7.3 Električne komponente

Splošni pogoji okolice

Temperatura uporabe +5 °C do +40 °C

Skladiščna temperatura

-10 °C do +50 °C (priporočilo +10 °C do 
+25 °C). Module akumulatorja je treba hraniti 
v lastnem skladiščnem prostoru, zaščitene 
pred neposredno sončno svetlobo.

Relativna zračna vlažnost 20 % do 80 %

Zračni tlak 700 do 1060 hPa

Uporaba

Trajanje vklopa 10 % ali 2 minuti neprestanega delovanja in 
nato 18 minut premora

Akumulator

Akumulator svoje stanje polnosti posreduje krmilni enoti. Tako je mogoč prikaz na krmilni 
enoti in/ali upravljalni enoti.

Litij-ionska tehnologija Nikelj-mangan-kobalt-oksid (NMC)

Izhodna napetost 25,7 V DC

Najv. praznilni tok 10 A

Kapaciteta akumulatorja 2,85 Ah/73,25 Wh

Razred zaščite IPX6 (zaščita pred vodo pri kratkotrajni 
potopiti v vodo)

Polnjenje z integriranim polnilnikom v akumulatorju

Čas polnjenja

pribl. 10 ur

Polnjenje med skladiščenjem: akumulator 
napolnite najpozneje 12 mesecev po nave-
denem datumu proizvodnje (glejte etiketo). 
Nato je treba akumulator polniti najmanj 
vsakih 12 mesecev.

Oznaka komponent

Litij-ionski akumulator

Krmilna enota

Linearni pogon

Ročni upravljalnik

7. Tehnični podatki.



37 7. Tehnični podatki.

Krmilna enota

Največja zmogljivost je 120 W za 80 sekund in 60 W za 40 sekund pri 25 °C

Pogon

Vhodna napetost 24 V

Razred zaščite
IPX6 (zaščita pred vodo pri kratkotrajni 
potopiti v vodo)

Ročni upravljalnik

Razred zaščite
IPX4 (zaščita pred vodnim curkom) ali 

IPX6 (zaščita pred vodo pri kratkotrajni 
potopiti v vodo)



38 8. Jamstvo.

Pri vseh izdelkih velja dvoletno zakonsko garancijsko obdobje.  
To se začne ob dostavi oz. predaji blaga. Če se v tem času na našem 
dostavljenem izdelku dokazljivo pojavijo materialne ali proizvodne napa-
ke, si bomo ob brezplačni vrnitvi pošiljke ogledali prijavljeno škodo in vam 
jo eventualno brezplačno in po lastnem izboru popraviti ali dostavili nov 
izdelek.



39 9. Identifikacija.

9.1 Serijska številka/datum izdelave
Serijsko številko, datum proizvodnje in druge podatke najdete na tipski 
ploščici, ki je na vsakem našem izdelku (A).

9.2 Različica izdelka
Podvozje za školjkasti počivalnik s sistemom školjkastega počivalnika tina. 
je na voljo v dveh različica in ga je mogoče dopolniti s številno dodatno 
opremo (glejte točko 2.6).

9.3 Izdaja dokumenta
Navodila za uporabo tina. - stanje spremembe C; izdaja 03.2025

9.4 �Ime in naslov proizvajalca, specializiran trgovec, ki je izdelek dostavil
Ta izdelek je izdelal:

Ta izdelek je dostavil naslednji specializirani trgovec:

Schuchmann GmbH & Co. KG
Rudolf-Runge-Str. 3 · 49143 Bissendorf · Nemčija
Tel. +49 (0) 5402 / 40 71 00 · Faks +49 (0) 5402 / 40 71 109
info@schuchmann.de · www.schuchmann.de

Ime izdelka

Številka izdelka

Serijska številka

schuchmann.de • info@schuchmann.de • Fon +49 (0) 5402 / 40 71 00

Rudolf-Runge-Str. 3 • 49143 Bissendorf • Germany

Barcode UDI-DI Barcode UDI-PI

UDI-DI

SN / UDI-PI

Type

Product

Max. load

Size

MD

Velikost

Najv. obremenitev

Datum izdelave

Oznaka izdelka v skladu z Direktivo o medicinskih pripomočkih

A
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